19 Sunday in Ordinary Time St. Juan Diego Parish August 8/9, 2026

19 Domingo en Tiempo Ordinario Archdiocese of Portland in Oregon 9 de Agosto del 2026

Our Mission: To bring people to Jesus.

Nuestra Mision: Llevar la gente a Jests.

A Stewardship Moment MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA
Today’s Gospel reveals what miraculous things can happen when one embraces a single-minded faith in Jesus Christ. Monday, /Luness
Peter gets out of a wind-tossed boat when the Lord calls him. His faith is tested by his obedience to Jesus who is 6:00 pm Bilingual
calling him out onto the water. In the midst of the waves and the wind, Peter gets out of the boat and walks toward Bilingue
Jesus. Good stewards heed Christ’s call to them. Sometimes that call directs them to take on seemingly impossible Tuesday/Martes
challenges. This week, reflect on how the Lord could be calling you out of the safety of your own “boat” to take on 6:00 pm English
the impossible. Wednesday/Miércoles
Un Momento de Cortesponsabilidad ¢:00 pm English
_ ) o ) Thursday/Jueves
El Evangelio de hoy revela qué cosas milagrosas pueden suceder cuando uno abraza una fe decidida en Jesucristo. 12:00 pm English
Pedro sale de un bote sacudido por el viento cuando el Sefior lo llama. Su fe es probada por su obediencia a Jests que Saturday/Sabado

lo esta llamando al agua. En medio de las olas y el viento, Pedro sale del bote y camina hacia Jests. Los buenos 6:15 am Espaiol

corresponsables escuchan el llamado de Cristo. A veces ese llamado los dirige a asumir desafios aparentemente 5:00 pm English
imposibles. Esta semana, reﬂexion? sobre como el Seflor podria estar llamandolo fuera de la seguridad de su propio Sunday/Domingo
“bote” para enfrentarse a lo imposible. 8:30 am English
10:30 am Espafiol
St. Vincent dePaul Food Pantry 12:30 pm English
RECONCILIATION

In this Gospel, Jesus immediately stretched out his hand and caught Peter, and said to him, "O you of little faith, why RECONCILIACION
did you doubt?" Please help the Society of St. Vincent de Paul bring respite and hope to those in need, and you will

. : Wednesday/Miércoles
bring them faith and hope! 4:30 pm -5:45 pm
) ) . Saturday/Sabado
Last month, through your gifts, St. Vincent de Paul was able to continue to show God's love and care to others by 3:00pm - 4:30 pm
assisting 173 families and providing 11,046 pounds in food. SUNDAY VESPERS
Despensa de Alimentos de San Vicente de Paul 20 P
ADORATION
En este Evangelio, Jesus extendié inmediatamente la mano, sostuvo a Pedro y le dijo: Hombre de poca fe! ;Por qué has ADORACION
dudado?». Por favor, ayude a la Sociedad de San Vicente de Padl a brindar alivio y esperanza a los necesitados; jasi les llevara Wednesday/Miercoles
fe y esperanzal 6:30 pm - 8:30 pm

First Saturda
El mes pasado, gracias a sus donaciones, la Sociedad de San Vicente de Paudl pudo seguir manifestando el amor y el cuidado Primer Sabad{a

de Dios al ayudar a 173 familias y proporcionar 11.046 libras de alimentos. 6:45 am - 10:00 am

Bautismo para Nifios Mass Intention

AU GUST 17 17 DE AGOSTO Preparacién en Espafiol If you would like to add a name to our Mass
Intention, please email Jeny here.
Los padres que deseen que sus
- hijos pequefios (menores de 6 Intenciones
REGISTRATION OPENS | LA INSCRIPCION SE ABRE [ 1°° pedicnos (menores | N
afios) sean bautizados en San Juan || sj desea agregar un nombre a nuestras intenciones,

online for | en linea para: Diego deben asistir a una clase envié un correo a Jeny aqui.
antes del bautizo. Los padrinos :

también deben asistir a esta clase.
No se tienen que registrar para la

Faith Formation | FormaciondeFé |3:: )20
First Communion | Primera Comunién D TS Wm/ 7@/MV

Youth Ministry | Ministerio Juvenil T W W
Cnnﬁfmation | cOnﬁrmacién Preparation in English

s ks g Sign up to help members in our
Parents wishing to have their co%mﬁnny s Providing Ao .

St. Juan Diego's ———————————

PROGRAMS BEGIN IN OCTOBER infant children (6 years and cr!gli: Gﬂg%gf&sg%ﬁg?ﬁgg%kg e
FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION ARE RESERVED FOR PARISHONERS younger) baptized at St. Juan loved one, etc.
OF ST. JUAN DIEGO Diego are required to attend a
Baptism Preparation class. B R B TR e s
PROGRAMAS EMPIEZAN EN OCTUBRE Godparents should also attend the
PRIMERA COMUNION Y CONFIRMACION ESTAN RESERVADAS PARA class. You do not need to register Thet ﬁ&t_ %Er—o&ﬁwm Baby Fenna Joy!

FELIGRESES DE SAN JUAN DIEGO for the class. -

+ www.stjuandiego.org Monday, September 21 | 7pm
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Weekly Parish Mass Intention

To have a Mass offered for anyone, please
call Jeny in the parish office. Suggested
donation $10 Please make your checks payable
to St. Juan Diego Parish

Saturday, August 8, 2026
6:15 am Misa:
5:00 pm Mass: Luis Eduardo Alvarado

Sunday, August 9, 2026

8:30 am: Dang Family

10:30 am: Comunidad de SJD
12:30 pm: Jackie Keil {

Monday, August 10, 2026
6:00 pm Mass:

Tuesday, August 11, 2026
6:00 pm Mass: XuanDung Cao
Nguyen t

Wednesday August 12, 2026
6:00 pm Mass: Indigenous peoples of
the world

Thursday, August 13, 2026
12:00 pm Mass: Norma Englund

Saturday, August 15, 2026

6:15 am Misa:

5:00 pm Mass: Benefactors of Roman
Catholic Challenge

Sunday, August 16, 2026

8:30 am: Julian Mast

10:30 am: Comunidad de SJD
12:30 pm: Teresa Ngan Tranh

Scripture Readings Lecturas
August 8/9

First Reading: 1 Kings 19:9a, 11-13a

9 de agosto
Primera Lectura: 1 Reyes 19, 9. 11-13
Second Reading: Romans 9:1-5
Gospel: Matthew 14:22-33

Segunda Lectura: Romanos 9, 1-5
Evangelio: Mateo 14, 22-33

Social Justice Mass Intention

You are invited to attend and pray on Wednesday, August 12. The Mass intention is for: Indigenous
peoples of the world.

Pope Francis in Laudato Si’ called all of us to “show special care for indigenous communities and their
cultural traditions” (146) not merely out of defense for their rights but in recognition of how much
indigenous peoples have to teach the world about the integrated ecology that the Church vigorously
proclaims as part of the Gospel of Creation. For indigenous peoples, the Holy Father declared, “land is
not a commodity but rather a gift from God and from their ancestors who rest there, a sacred space” by
which they “maintain their identity and values” and that they “cate for it best” (146). https://
www.vatican.va/content/francesco/en/encyclicals/documents/ papa-francesco_20150524_enciclica-laudato-si.html

Intenciones del Ministerio de Justicia Social

Esta invitado a asistir y orar en la misa del miercoles 12 de agosto. La intencién de la misa es por:
Pueblos indigenas del mundo.

El Papa Francisco en Laudato Si' nos llamé a todos a “mostrar un cuidado especial por las comunidades
indigenas y sus tradiciones culturales” (146) no solo en defensa de sus derechos sino en reconocimiento
de cuénto los pueblos indigenas tienen que ensefiar al mundo sobre la integracién ecologia que la Iglesia
proclama con fuerza como parte del Evangelio de la Creacion. Para los pueblos indigenas, declaré el
Santo Padre, “la tierra no es una mercancia sino un regalo de Dios y de sus antepasados que descansan en
ella, un espacio sagrado” en el que “mantienen su identidad y valores” y que “cuidan de ella”

mejot” (146). https:/ /www.vatican.va/content/ francesco/en/encyclicals/documents/papa-
francesco_20150524_enciclica-laudato-si.html

Bulletin items are due Tuesday by 11:00 am.

Thank you for supporting our Parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!

Attendance Aug. 1/2 1367
Collection Basket $5,600.72
Electronically/by mail $2,412.20
Projected weekly need $ 14,230

Visitations to the Sick and Homebound

We are grateful to those who give their time
and care to bring Holy Communion to our
parishioners who cannot make it to church
each week due to sickness or infirmity. If you
know of anyone who would like to receive
Communion in their home, please contact
the parish cell phone at 503-880-3337.

Creation Corner

Summer Watering

It’s summer. You should be watering your garden and landscape. But how much?
At the north end of the Willamette Valley, gardeners can use the Weekly Watering Number. Every
Thursday, the Regional Water Providers Consortium sends participants the number of inches of water
needed for lawns and landscapes for the upcoming week to replace the water lost due to evaporation and
transpiration from the previous week. This service is provided at no charge. The information is
science-based and accurate down to the zip code level. Sign up at here to get a new weekly email, each
Thursday, with the inches of water needed for the next week.

Rincon de La Creation

Riego en verano

Es verano. Debe regar su jardin y sus areas verdes. Pero, ¢qué cantidad?
En el extremo norte del valle de Willamette, los jardineros pueden utilizar el "Weekly Watering
Number" (indice Semanal de Riego). Cada jueves, el Regional Water Providers Consortium (Consorcio
Regional de Proveedores de Agua) envia a los participantes la cantidad de agua (en pulgadas) necesaria
para el césped y los jardines durante la semana siguiente, con el fin de reponer el agua perdida por
evaporacion y transpiracion durante la semana anterior. Este servicio es gratuito. La informacién se basa
en datos cientificos y es precisa a nivel de c6digo postal. Registrese aqui para recibir un nuevo correo
electrénico cada jueves con la cantidad de agua necesaria para la semana entrante.

Visitas a los Enfermos y Confinados en el
hogar

Estamos agradecidos con aquellos que dan su
tiempo y cuidado para llevar la Sagrada
Comuni6n a nuestros feligreses que no
pueden asistir a la iglesia cada semana debido
a una enfermedad o dolencia. Si conoce a
alguien a quien le gustaria recibir la
Comunién en su hogar, comuniquese al
cellular de la parroquia al 503-880-3337.

St. Juan Diego Parish: The Early Years

Remember our First Mass at Christ Church on December 8, 20022 Do you have a
special memory of the first Masses? We’d like to hear your stories!

Next year we will be celebrating the 25t anniversary of the founding of our parish!

As part of the celebration, we would like to document the history of the founding or our St. Juan Diego
Parish. This history will be shared and archived at the Archdiocese. We are collecting stoties/
memoties/information about our eatly years: from the founding of our parish on July 31, 2002 through
the dedication of our church in 2010. If you participated in activities in the parish during these times, we
welcome your input! Please email us at sjdhistory2002@gmail.com and we will send you additional
information. We would enjoy reliving our early years through your personal stories!

Kathy Yee and Peggy Brice
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THE UNIVERSAL CHURCH APPEAL

YOUR GIFT. YOUR CHOICE. OUR SHARED MISSION.

Support the Church’s work across the United
States and around the world — all in one place.

Through the Universal Church Appeal, you can , SEPTEMBER 13TH

explore a variety of ministries and direct your gift 12 00 PM :
to the ministries you care about most.

Followed by a Potluck at 4PM

it’s simp_le: at the Parish. Signygy wjivve

after Mass
starting in
August.

1. Explore the needs The format is a scramble.
2. Choose the ministries you wish to support Cost $33

3. Complete your gift

Give anytime at UC ,
or scan the QR code in the arlsh

Make authentic connections with other
women | Learn more about God

Join us for Beholding His Glory as we study Old
Testament people and events and discover how all
Scripture points us to our Redeemer, Jesus Christ.

St. Juan Diego Parish Kick-off
Sept. 15th  6:30-8pm OR

“p Sept. 17th 10:15-11:45am
gg%% Weekly gathering following Kick-off
e cewces https://www.stjuandiego.org/wwp

o walking with purposse

”‘/“ .’ www.walkingwithpurpose.com
~ RS "/’//._




St. Juan Diego Catholic Church Parish Staff (503) 644-1617

Office: 5995 NW 178th Ave., Fr. Hans Mueller frhans@stjuandiego.org
Portland, OR 97229 Pastor Ext. 204
Phone: 503.644.1617 Rev. Mt. Dennis Desmarais desmarais5@comcast.net
Parish Cell Phone: 503.880.3337 Deacon
Sacramental Emergency: 971.867.4176  [Rev. Mr. Hugo Patifio deacon.hugo@yahoo.com
Email: office@stjuandiego.org Diacono/Deacon i _ i
Jeny Velazquez-Samayoa jvelazquez@stjuandiego.org
Office Hours/Horarios de Oficina: Admin. Assistant Ext. 200
Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, Parish Cell Phone: 503-880-3337
1:00 pm - 2:30 pm p - N -
Ana Gatcia agarcia@stjuandiego.otg
Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm Business Manager Ext. 201
www.stjuandiego.org Kristin Mombert kmombert@stjuandiego.org
: - Director of Faith Formation &  Ext. 202
St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos yo.¢h Ministry
503-985-6046 'Work Cell Phone: 971-217-8935
sjid.svdp@gmail.com Hector Mendoza hmendoza@stjuandiego.otg
Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm Coordinator of Music Ext. 203
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm Mayra Barrera mbarrera@stjuandiego.org
[Pastoral Associate Ext. 205
Prayer Chain Giselle Lopez gilopez(@stjuandiego.org
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To  |[Pastoral Assistant Ext. 206
submit a prayer request please send an email to: Anthony Ordway sjdmaintenance@gmail.com
sjdprayerchain@googlegroups.com. Maintenance

Cadena de Oracion
Nuestra cadena de Oracién es apoyo inmediato, a corto
plazo. Para enviar una solicitud, envie un correo electronico

a: sjdprayerchain@googlegroups.com.

Please Support Our Sponsors
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores

;‘\ @ otversvanoa il Hard to say... Hail Mary, full of grace.
= easy to work with! Tanasbourne
y 3 A : Pediatrics
(Nl
! A = Raquel Apodaca, MD
O\ X\'E -/ P
A Y (parishioner)
Dr. Chidimma Abanulo, MD il o\ ctll (Hablamos espaiiol)
Homfl-cerr:rf/red;lrog)fn:co-'ogy6 )y HEATING & COOLING Farzana MOlVi, MD
reconstructive surgeon : “ I l I 1 7895 NW Evergreen
5289 NE Elam Young Pkwy. AMILY OPERATEL Parkway #110
Ste #150 Hillsboro, OR. 97124 AN CUSED Beaverton, OR 97006
503.353.4925 ' - : . 503.281.0752 503.690.8195

learnmore@femmeflor.com D RALHOME CO www.anctilheating-cooling.com

PERSONAL INJURY

S_p?’ingeT WILLS & ESTATES

And Son This space is BUSINESS LAW [Anctil P}, bin "

) Law office of
The only Family owned available. DOUGL]’:S F‘lﬁNGELL P.C.
Funeral Home arisiioner CLEANING SERVICES LLC 503-642-7323
in Aloha, Beaverton Professional
& Hillsboro. Est i TN Commercial & Residential Cleaning
o | Parishioners b
John Springer S § CSp anO Fully Licensed and Bonded Servlcmg your
www.springerandson.com esta dispont le, 9400 SW Barnes Road, . : :
P Sut#305 Portand OR o7225 | Calferafreeimate | Parish since 1975
503.35 6.1000 503.336.0053 sjcleaningpdx@gmail.com

doug@angell-legal.com
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